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: Gamnet Pietiſt kommer af ett latinſkt ord, Pietas, gudaklighet. 

1862. 21 Arg. 

1 Epiſtelen till de Nomare. 

Cap. 7: 9-13, 

„. Och jag lefde fordom utan lag; men när budordet 

ſick ſynden lif igen, och jag wardt död“). 
u Aͤroſtelen omtalar här twenne olika tidſkiften af fitt inre lif, 35 
u föregätt hans benaͤdade tillſtaͤnd. Han har ſaͤledes, ſaͤ⸗ 
it: of de trogne i allmänhet, genomlefwat trenne olifa andlis 

; hand: det förſta, DA han “Lefde utan lag“, ett natur⸗lif i 


och ſäkerhet, och “DA war ſynden ddd“, flumrande och okänd; 
u andra, da budordet war kommet i hans inre, hwarigenom 
laden blef wäckt till Cif, kraft och werkſamhet, och “han wardt 
WM“; det tredje, DA han “leide i Guds Sons tro“, dG Chriſtus 
ide i honom, Apoſtelens troende och helgade lif. 
Och jag lefde fordom utan lag. Har ͤterblickar Apoſtelen 
bet förſta af desſa tre — Derom fager han: “fag 
Mir fordom utan lag, och di lefde jag.“ Detta är meningen, 
order, jag lefde,” betvder icke blott: jag war, jag framlef- 
wan ordet har ett i grundtexten 2 ſammanhanget märkbart 
ck, ſäſom motſatts till det fom ſedan ſäges: jag wardt 
likaſom wi offi marke här ſamma motſatſer i afſeende 
ien, dä ban om henne ſäger, att under det förſta tid⸗ 
da ban lefde utan lag. „dä war ſynden död“ (v. 8); 
em ater, när budordet fom, “di fick ſynden lif.” Mar fag 
N, ittan lag, da war ſynden död; och när fynden genom bud⸗ 


I wir Swenffa Bibel och nigra andra dro verfarne fa för- 
, att desfa fifta ord, vod fag wardt ddd,” börja den 10:de 
D men fer man va ſammanbanget, fi tydes den vers-fördelning, 
> ia i andra Biblar, och bwilken här blifwit följd, bafwa goda 
fic. 
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gg döden, fa framt ban ide benätt nara rätt grymma gering 


“tan lag“ Jag war wil ide utan en pttre bekantſkap md 


ſuyndakäanslan medför. Detta är lätt att förſtä, emedan wi ah 


kerhet, fom om hon wore alldeles fri fraͤn allt ondt och i 
de i det bafta förhaͤllande till Gud och Hans lag. 


den, att hon uti de ting fom i werlden Gre ha 


Gud, Helft will tjena Honom (ſäledes ide alffar 
kymrar henne intet. Don ſäger: man kan wil anti älſka 
god och from, faftin man ick: Giller Guds lag 


den menniſkan (ſäledes leſwer i hat): pa detta fart tröſtar fg 
werlden och fruktar fom nogaſt ett ögonblick för helwetet, fam 


jag kunde göra allt hwad jag wille och borde, mente jag — * 


vutan lag“. Wit han dä “Tefde”, det kan icke beteckna n 


raliſta lif, den obrutna egna kraftens lif, med andra ord, att hand 


2 
4 
* 
% 
2 - 

‘ 


ordet fit lif, da wardt jag ddd. talar här 
Men hwad det betyder, att Apoſtelen v»lefde⸗ , när han war ine 
m, 


lag, kan man genom det hela litt förſtä, neml. icke blott: 
Finde inlet till döden, jag war okunnig om den doͤdsdom, 
för ſyndens ſkull war fälld öfwer mig; utan äſwen: jag war f 
mitt moraliffa lif fri och ſtark, jag hade god tillförſigt till min 
förmaͤga att med egna gerningar förwärfwa iga life: 


gen hade Gunn icke „dräpit mig“ (v. 11). Att detta ar mann 
gen af orden: “jag lefde“, det förſta wi derigenom, att Apofide 
talar om ett lif ſom berodde af den omſtändiaheten, att mie 

got 


i wanlig bemärkelſe, ſaͤſom det lekamliga, andliga eller ewige — 
ty det lekamliga lifwet hade han ock under lagen; 06 fee 
andliga och Bi. lifwet war han “utan lag“ laugſt aflagéuad— 
men icke heller ken här menas fondens och luſtarnas Lit, ty de: 
om ſäger han twärtom: “dd war ſynden död“. Sz äÄterflär d 
endaſt det redan jaada. att här menas detta ſjelftillräckliga me: 


och ſjelfwerkſamma “jag” leide; ty det är dem 
om genom lagen dödas. ‘ 
Nu: pa detta ſätt “lefde jag“, fager Apoſtelen, daͤ jag un 


lagen, men utan def kraft i ſamwetet, utan det ſanna föͤrſtände 
om lagens andliga kraf och utan erfarenhet af def werkan n 
naturen; jag war ſofwande, jag kände icke ſynden och Guds ie 
de öfwer henne, och war derföre ſäker och obruten i min gm 
kraft, okunnig om den förſkräckelſe och wanmakt, fom den ran 


erfarit det dagligen ſe det lla ſidor. E hwarje mar 


Hon kan ik 
begripa, att nägon behöfwer frufta för Guds wrede och den oF 


af obarmhertighet eller dylikt. Men att menniſkan 5 glad 1 * 
r wt aul, 

3 (ſaͤledes fina J att hon icke förſt och ff 
tinfer pd Gud, umgäs med Gur, helſt talar med Gud och m 


Gud), 


faftan man icke förſt och ſiſt tänker pa Honom, eller wmgié mi 
de ting fom Honom tillhöra; och widare: man kan wal ände mr 


= 


— 


Far ſynden mer Gn Gud), eller faftän man icke kan taͤla den 


bon lefwer f all ogudaktighet och har hiertat fullt med afzudar, 
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put 
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MM butordet kom, det hafwa wi redan förſtätt af föregäende 


ſundiga luſtar och begärelſer. Men paͤ en ſaͤdan tid fume 
fondené luſtar wara ganſka ſtilla i naturen, ſä att deu ſof⸗ 
ande menniſkan med lätthet förer ett fromt och wackert yttre 
herne; ſaͤſom Aroftelen ſäger: “utan lagen war fynden död “; 
u freflade hon mig icke mydet, när hon intet motſtaͤnd mötte. 


Men när budordet kom, ſick fynden lif igen. När bur- 
ein kom,“ d. ä. nar def heliga wigt och fanna betydelfe arepo 
gin ial; nar jag fig att den helige Guden förbjöd ſſelfwa be⸗ 

fen till det fom i lagen förbjudes. Wyeficlen hade förut 
och lärt budordet efter deß bokſtaf; men det hade icke kom⸗ 
of il fin fulla utſträckning och kraft i hans ſamwete. Och 
fd mycket ſom man känner lagens fordringar och wigt i 
immwetet, blott {2 mycket Fanner man ſynden. Alla menniffor 
fone, till nägon wif grad, att de Gro ſyndare; men här lärer 
Heſtelen, ſäſom wi ock förut funnit, att ingen menniſka Fanner 
ben till Def rot och herrſkande makt öſwer naturen, fürrän hon 
luer att känna begärelſen, deß ſyndighet och deß makt. Och 
una kännedom om begärelſen eger ingen menniſka, ſörrän hon 
Movit wäckt ur ſyndaſömnen, och budordet med Gudomlig wigt bör- 
ht angripa, beſtraffa och fördöma allt hwad oheligt är hos henne. 

m ſaͤdan erfarenhet ſyftar Apoſtelen med orden: “Mar bud⸗ 
ae kom“. DA lärde han känna ſynden, icke blott till deß 
ga utgreningar, i det hon genomtränger och förgiftar alla 
in krafter, förſtaͤndet, wiljan, inbillningskraften, ja, wär fon 
sc, waͤra ord och gerningar; utan han lärde ock, ſaͤſom 
r ſagdt, känna heunes herrſkande makt öfwer war natur, 
Augenom denna är, ſaͤſom i v. 14 ſäges, “fild under ſynden“, 
@ jajom i Cap. 8: 7 ſäges, icke Guds lag underdaͤnig, icke 
det heller“, fü att menniſkan är alldeles oförmögen att be⸗ 
mn fran ſyndens makt. Saͤdant Lira och tro wi aldrig ge⸗ 
n Motta Ordets underwisning derom. Endaſt nar budordet 
Wer till den kraft, att ſynden uppwäckes och den arma men⸗ 
under anſträngningar att göra henne motſtaͤnd, blifwer 
Amattad och tillintetgjord, dä lärer hon det. Och detta är 
ales nödwändig erfarenhet och lärdom; ty förſt da kan hon 
Mialiahet höra hwad fom ſäges om wär frälsning genom Ho⸗ 
im, fom är of gifwen bide till rättfärdighet och till helgelſe. 
ir det ſaliga fut. den trofaſte Guden Afyftar fren med 
rn; werket börjas pa detta bedröfliga fait, fom Apoſte⸗ 
jäger: “Mär budordet kom, fi fonden lif igen.“ 
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fi lif igen. Hwad det betyder, att ſynden fick 


Sonden war förut död, fager Apoſtelen, den war flum⸗ 
late, ſtilla och okänd; men när budordet kom till kraft och 
Mußet, da wäcktes ſonden till nytt lif, da „tog hon tillfälle 
Ilakordet och uppwäckte i mig all begärelſe“, ſäger Apoſtelen; 
Ladſta, fom i naturen fanns, blef nu lefwande och rörlig, att 
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ſtrida emot Guds bud: än egentliga begärelſer till det förbudm 
an förtwiflan och bitterhet emot Gud, än högmod och lättſinn 
Gn wrede och otälighet emot medmenniſkor, än ater ſyndiga be 
ärelſer, Gn lögn och förſtällning — och allt förſkräcker och ang 
ar den arma Häfen. och dock kan hon icke göra fig fri derify 

Saͤdant äſyftar Apoſtelen, di han fager: “Nar budordet kom, fit 
ſynden lif igen.) 3. 


Och jag wardt död. Hwad detta betyder, Rola wi for 
af det motſatta förhaͤllandet: “jag lefde, dA jag war utan lag. 
Sammanhanget är här fa klart och tudligt, att hwar och en fer hum 
Apoſtelen ſtäller emot hwarandra desſa förhaͤllanden: dA jag wur 
utan lag, och ſynden war död, DE lefde jag; men nar budordtt 
kom och ſynden fick Lif, D4 wardt jag död“; derföre maͤſte de of 
ömſeſidigt förklara hwarandra. När nu det uttrycket: jag lef: 
de“ (nar jag war utan lag) icke kan beteckna blott en öfwerth⸗ 
gelſe, en inbillning om det ewiga lifwets egande, utan äſwen ett 
deraf följande mod och en wiß kraft att arbeta pd fin egen rite 
färdighets upprättande; ſaͤ maͤſte ock detta, „jag wardt dove, be 
teckna, att jag genom lagen icke blott beröfwades min inbillning 
om lifwet och blef öfwertygad om min dödesdom, utan ock att 
is genom den bedröfliga erfarenheten af ſyndens lif och wilde 
örlorade mitt mod och min inbillade kraft — att mitt | pi 
ſamma jag blef dödadt. För att förſtaͤ detta ſtälle, mafte man 
wäl betänka hwad Apoſtelen fürut ſagt, neml. att det war icke 
blott det budet: Du ſkall icke begära“, fom lärde honom fürfls 
ſynden, utan ock den bittra erfarenheten att ſynden genom lagen 
endaſt fit lif och uppwäckte i honom all begärelſe; det war der 
na erfarenhet hwilken han ock widlyftigaſt beſkriſwer) fom gjer- 
de att han “wartt död.“ Derföre har man gifwit blott en hal 
förklaring öfwer detta ord, “jag wardt död“, när man uttydt det 
fa: jag blef öfwertygad om min dödsdom. Detta är Anm blel 
den ena delen af hwad Apoſtelen här beſkriſwit; han har i Ion 
nerhet talat om erfarenheten, om lagens utmattande werkan, 


*) Ordet „igen — „ ſynden fid lif igen“ — tyder fa fem J 


hade ſynden nägonfin foͤrut haft famma lif. Huru fall det foͤrtuͤs! 
Bland tolkarenas meningar haͤrom dr utan twifwel den riftigaft, att 
uttrycket grundar jig pa ett talefätt, neml. att, när nägot ordindt 
foͤrhällande warit afbrutet och nu äterſtälles, man fd uttryder det, 
ſom om föremälet förut warit i det ordindra tillſtändet, äfwen en 
detta aldrig egt rum. Sa fe wi t. ex. i Joh. 9: 11, att den 
blindfödde fade: „Da fi jag fon igen” (gr.-terten), faftdn ban al 
drig bade haft ſyn; men detta war det wanliga uttrydet, emedan . 
ordinära förhällandet är, att menniffor hafwa ſyn. SA ſäͤges e 
har: „Synden fid tif igen,“ om ock Paulus aldrig foͤrr Fant ſyndent 
lif — och uttrycket dr ſädant derföre, att det ar ſyndens egentligs 
art = natur, att hafwa detta lif, att wara werkſam i luſtar och be 
| er. | 
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uml att den wäckte ſynden till Lif. Wi ſaä icke förbiſe denna 
umanſtällning: “Mair ſynden fi lif, da wardt jag död“ — 
nae jag blott af budordet blef upplyſt om begärelſens 

ODerföre är betydelſen af desſa ord, “jag wardt ddd”, full⸗ 
ſundigare uttryckt ſaͤlunda: jag blef förſt genom budordet mot 
öfwertygad, att jag med all min gerningsrätt färdighet 
un war dömd ſäſom ſyndare, och ſaͤledes dömd till döden, efter 
jag icke kunde frigöra mig ifraͤn begärelſen; för det andra, blef 
ag od, genom den utmattande erfarenbeten af ſyndens lif och 
ſrelſernas tillwärxt genom lagen, alldeles raͤdlös, wanmäktig 
c üllintetgſord. Nu förföll ändtligen mitt mod, min egen kraft; 
m war det flut med mig, ſaͤſom ſjelf werkande till min frälsning; 
mitt ſjelfwerkſamma jag wardt dödt, neml. i ſamma grad afmat⸗ 
ut fom ſynden genom lagen fick lif; un gaf jag mig ändtligen 
rlorat. Sädant heter här: “jag wardt död“. —- Härmed föl⸗ 
rock ofta hos utarbetade ſjälar en wif käuslans dödhet, att 
nie de länge arbetat, kämpat, bedit, att öfwerwinna det onda, 
ih allt wiſar fig faͤfängt, de förfalla i en död wanmakt, fom 
migder Devas förtwiflan pa allt eget göraude. Och juſt derföre, 
dit denna känslans dödhet är en följd af förtwiflandet pa allt 
yt görande, ſä borer den werkligen till den död, Apoſtelen här 
malar; iy hufwudſaken deri är, att menniſkan lärer att ge⸗ 
un lagen förtwifla pa fig ſjelf och allt eget görande till fin ſa⸗ 


Si hafwa wi nu fett hurn Paulus förſt en tid warit “utan 
lag”, utan deß kraft i ſamwetet, och D4 war “ſynden död“, ſlum⸗ 
unde och okänd, och da „lefde han“, okunnig om den dödsdom, 
m ppilade öfwer honom, ſtark och obruten i fin gerningsrätt⸗ 
het.“) Sedan hafwa wi ſett huru en annan tid intradde 


J) Huru längt fram i Aooſtelens lefnad hans ſäkerhets⸗tid 
kate fig — detta „fordom“, dä han lefde utan lag — derom ega 
agen beſtaͤmd underrättelſe; men ganffa fafert dr, att icke hela 
Hand phariſeiſka lif warit oftördt af lagens fraf pi den inwärtes men⸗ 
mm Mion ganſta ſäkert dr, att hans andra lefnads-ffifte, dA han 
me Made begäreifen och dödens udd, warat längre än de tre dagar, dA 
nz nedflagen i Damaffus. Att han, ſaͤſom phariſee, “warte till 
och mer i Judaſkapet, utöfwer manga fina likar i fitt flägter, att 
hon fig ſträngeligen wid faͤdernas ſtadgar“ och “hade nit om 


lan af en inre eld i hans ſamwete; men dnnu mera wittnar hans 
M att förfölja de Nazareners parti, att han pa den tiden ide wa⸗ 
Mi tatt lugn och obefwärad af lagens udd. Zörft är det ett gammalt 
m att den menniffa, fom dr mycket otälig mot ſanningens ord, ide 
i fj lugn och fafer pa fin egen ſtällning, fom den, hwilken fan lik⸗ 
lugt lemna ſanningens predifan i fitt wärde; ſjelfwa den feberaktiga 
Miligheten wittnar om en inre oro. Men för det andra, da Hers 
in Sefus ſaͤger till den af det himmelſka ffenet och röften nedflagne 


Oud" (Gal. 1: 14; Apg. 22: 3), redan detta kunde wara en wer 
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efter den andra föddes ät döden (v. 5); det war ett marterlif nde 
helwetet, och likwäl — likwäl dog ide den till blods ſargade bat 
feen, förrän vd wägen till Damaſkus, naͤr det himmelſka ſtenet omgaf 


— — 


för honom, dd budordet kom“, da lagen kom till Lif och kraſt 


hans inre, ＋ och fördömde begäreljen, men dermed end 

uppwäckte all begärelſe, fü att han omſider alldeles förtilahen 
all fin rättfärbigpet, fig blott döden för ögonen och blef nu ri: 
lös, wanmäktig och tillintetgjord. „ 


10. Sa fanns da, att budordet, fom mig war gift ti 


lifs, det war mig till döds. 


Si fanns dä. Ordagrannt: Och fauns budet, fom wn 
(gifwit) till lifs, ſjelft (wara) till döds. Si erfor od lin, 
he genom följderna, att ſamma lag, fom enligt ſina uttryckl 


en är till lifs för den ſom helt fullgör honom, och äſwen 


Saulus: „Dig är ſwärt att jpierna mot udden,“ bar det manga Mi 
för jig ait antaga, att denna „udd⸗ warit det oroande budordets ud 


i bang famwete. DA wi betinfa, hwad nyß är fagdt, att en fram: 
ſtͤende ſiendtlighet mot ſanningen wittnar om en inre oro, dr M 


ganſta antagligt, att Herren Chriſtus med desſa ord wille füge: 
“Saul, Saul! Jag wet den innerſta grunden för din ſiendtlighet, 


du har af min och mina wittnens andliga förflaring af lagen blifmit 


ſtörd i din ſjelfrättfärdighet; du har fätt en udd i ditt ſamwete, mot 
bwilfen du ſpiernar nied din förfölielfe“ o. ſ. w. Ty wi ffola 
ide förglömma, att det war juſt Chriſtus, ſom med fin andliga für 


flaring af lagen (t. er. Matth. 5: 20 — 48) bade bragt pbarifeerna 


i oro, ſönderrifwit deras raͤttfärdigbets⸗klädnad och ſtungit dem i fam 
wetet. Denna “udd” war fäledes utan twifwel den i ſamwetet fin 
gande „dödens udd⸗, neml. ſynden och lagen (1 Cor. 15: 56). Bi 
hade fafert orätt uppfattat phariſeen Saulus, om wi anſäge bonom 
fifa med den, fom ſtod i templet och war förnöjd att icke war e 
röfware eller mördare, och bwars faſtor och tionde woro honom nog 
till rättfärdighet. O nei, hiſtorien ſäger, att det “fkar dem i bjertalr 
(dem, bland hwilka Saulus war en), da de horde Sterhani anklagel⸗ 
fe: „J, fom undfingen lagen genom dnglaffidelfe, och böllen den in 
tet“ (Ap.⸗g. 7: 53— 58), denna anmaͤrkning far honom i blerkat, 
emedan den uppref def für. Att lagen war andlig och krafde en full 
komlig kärlek och renhet, deraf bade han wisſerligen nägot förftätt, men har 
ſökte alltid afwärja lagsuddens doͤdsſtyng; ty “D5” wille han alldeſes 
icke, utan förſökte i det längfta att med nya pläfter af jielffrombe! 
läka jären, med andra ord: nedtyſta lagens anflagelfer och betwinge 
den i honom wäldiga fynden. Men lagen kom honom allt ndrmart 
och närmare och uprwäckte dock allt flera begärelfer; den ena ftultn 


honom; “da blef han af lagen nedfaftad till jorden“, ſaͤger A 
ther; da märkte han ändtligen, att han icke längre kunde fpjerna ene 
udden — Loch jag wardt död⸗, fäger han fjelf; ban läg der uu [Or 


lorad och blef nu fräaͤlſt af idel nap. 
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billni 
Swil 


tee nin in 


förunderlig upptäckt — dä hela werlden 


en 


awäg — att nu upptäcka motſatſen, neml. att Gud, ſedan 
ammiffan är fallen, har ett helt annat ändamäl med lagen, neml. 


ach fördömele. att beröfwa of allt hopp pa lifwet genom 
wir egen rättfärdighet, och derigenom blifwa of en „tuktomäſtare 
chriſtum.“ 

Budordet war (gifwet) till lifs — lagen ſkänker det ewiga 
ort ät alla dem, fom honom Hilla och fullgöra; ſaͤſom ſkrifwet 
ir: Hwilken menniſka fom det gör, hon lefwer deruti“; och 
her: “gor det, fa für du lefwa.“ “Budordety betecknar här he⸗ 


jet budet, fom uppenbarade begärelſen och fom paͤ ſamma gäng 
troder alla budens andliga kraf, hwarigenom lagen befanns 
wara till döds. Det war nar detta budord fick lif och kraft i 
famwmetet, det dels fördömde den blott i gerningar rättfärdige, 
As uppwäckte all begärelſe och gjorde fynden dermed endaſt make 
tigate, hwarigenom hoppet pa rättfärdighetens [on utſläcktes, o 
en öfwertygades om fin dödsdom. Och fü fanns det war 
so kill döds“. Att det är of till döds beror ſaͤledes icke af naz 
m brift i budordet, hwilket är “Heligt, rättfärdigt och godt“; icke 

ſwiker lagens löfte: “hwilken menniſka det gör, hon lef⸗ 
wer deruti“; utan orſaken ligger helt och Hallet hos den fallna 
mania, hwilken omöjligt kan gifwa hwad hon icke mera har, 
Anl. den helighet fom lagen fordrar. Twärtom Gro wi fi fürs 
gitade och onda, att ſjelſwa den heliga lagen retar of till öfwer⸗ 
wadelie. Det war derigenom Apoſtelen fann, att juft den mi 
biwilfen han hade hoppats lifwet, “denſamma“ war honom till 
e Sijom of Chriſtus fade: Det är en, fom eder anklagar, 
Mies, den J hoppens uppaͤ“. Det gäller ſaͤledes icke blott om 
Pulus, utan om alla menniſkor efter ſyndafallet, att budordet 
op till döds. Men huru det tillgaͤr, det är juſt hwad Apo⸗ 
sach om allt det föregaͤende beſkrifwit. Dock tillägger han 
um dunt: 


. II. Ty ſynden tog tillfälle af budordet, och beſwek mig, 
drap mig dermed. 
Beſwek mig. Enligt gr.⸗texten är meningen tydlig, neml. 
tania: Synden Gefivef mig medelſt budordet. Ty 


drop mig”; ſäledes will det ſaga, att fynden anwände budordet till 
beſwika mig. Att detta är meningen, mäfte man weta, für 
ritt förſtc ordet „beſwek mig“, neml. att här icke talas om 
all flags “fonden8 bedragelſe“, utan endaſt om det bedrägeri, hwar⸗ 
fenden anwände budordet. Hwaruti beſtär nu det bedrägeriet? 
Det mifte wi fe af hwad Axoſtelen ſſelf här framſtällt. Han 


/ 


155 ſkulle lända mig till lifs, denſamma war mig, gr 
ide tankarna, att lagen ſkall wara of till life, fall wara wär ſa⸗ 


den twärtom Hal tjena till att öfwerbewiſa of om wär fynd, 


ig lagen; men uttrycket ſynes wara waldt till att paͤminna om 


„ tagande tillfälle genom budordet, beſwek mig“ eller “bes 
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wäckte i honom all begärelſe.“ 
ordet "förfört* honom till allehanda 


nem! 


bad Rall 
begära“, lärde att fauna ſynden och ble} dödad“ af lagu 
har Apeſtelen förut talat. Haraf finne wi huru fynten hade oe 
nom budordet bedragit honom, neml. i twenne wigtiga fräger 
bon lofwade genom lagen rättfärdighet, och hon werkade gem 
lagen öfwerträdelſe; hon lofwade genom lagen lifwet, 
werkade genom ſamma lag döden. Detta tillaär pa füljande fat: 
Förſt innchaͤller lagen manga heliga bud och ud, ͤtſeljda af 
hotelſer och loͤften, och daͤ inbillar fig den fallna memuiftan, cfm: 
nig om ſundens makt, att desſa heliga bud ſkola i henne werke 
hwad de fordra, neml. helighet, att desſa allwarſamma firth 
och hotelſer ſkola motwerka hwad de förbjuda, neml. ſynden 
men nu fer icke detta; Apoſtelen har ſagt of, att budordet twin 
om upywäckte ſvnden och allehanda begärelſer“; ſynden, det fie 
hiertat tager tillfälle af buderdet att intala of 
ig den förbjudna frukten mäſte wara. Galunda har hon 
1 Hörfla frägan, neml. om wär rättfärdighet, pai twenne fütt be 
diragit of genom budordet: förſt med att ingifwa of det boppet, 
att wi genom lagen ffulle wards helige, och jedan dermed, an 
hon genom — förbudet ingifwit luſtan till det förbjndm 
Men lifajd blifwa wi bedragna i den andra frägan, nem. om 
lifwet. Da lagen innchäller hertliga löften om fit och ſalighel, 
nat man honom baller och fullgör, {a förledas wi af hufwudſn⸗ 
den. högmodet till att hoppas, det ockſä wi, fallna fondare, fe 
la kunng med egen rättfärbighet inför lagen förwärfwa 
men, ſäger Apoſtelen, flutligen fanns budordet, ſom war my 
gifwet kill its, ſjelft wara mig till dds.“ Detta war da 
„ hwaruti han hade blifwit beſwiken genom buderdet: 
pades rättfärdighet deraf och blef ſyndare genom detſammz 
hoppades lifwet genom budordet och blef genom detjamme 


icke i buderdet, fr 


mig“ — fynden, d. & den ifrdn fallet ärfda natur. 


ſiclfwiſchet och höga inbillningar om WE 
förmäga; ty ſaͤdan r natur genom ormens ingifwelſe: 3 


ffolen warda ſäſom Gud.” Det är enbaft denna förblindelſe en 


18 rattfardiabet och Lif genom lagen, 


— Synden har ſaͤledes * 


Gud bade 


| — Mm — 

| För det andra har Apoſtelen nyß talat om en uprtäckt 

denna: Si fanns di, att budordet, ſom war mig ü 

det war mig till döds.“ Det war jüleded widare i denna fe 

| wubdfriga, han hade warit bedragen. Sonden hade genom br 
ordet, d. ä. lagen, bedragit henom att tro, att han ſtulle fmm 
Men ſkulden till allt detta bedrägeri — 
| ger han, utan i funden. “GSynden tog tillfälle af buderdet 
4 Lifwal denna kräſde fullfomlig helighet, och d 


bjerta war ondt allt ifraͤn ungdomen.“ 
en och wördat ſaͤdana ord af Gud, fü hade wi 
ſtund inbillat of, att genom lagen winna rättfärdighet och 


i ſtället fattade wi af detta budord inbillningar, att wi fkulle 
un lagen winna rättfärdighet och lif. Till ſaͤdana inbillnin⸗ 
endaſt ſynden, eller ormaréyten i hjertat, orſaken. Och 
liger, bate i Axoſtelens ord och uti innehaͤllet, en 

a pa ormens fätt i paradiſet att beſwika wära 
le foraltrar, td han dels ingaf dem höga och ſmickrande tan⸗ 
br om hwad de ffulle blifwa, dels framſtällde den förbjudna 
fatten ſaͤſom bide ljuflig och nyttig; och ſlutet derpaͤ blef doͤden. 
betta ſätt werkar ock ormaröſten i waͤra hjertan, Di den ges 


ett Bedrageri; det falſka hjertat gor att wi icke tro det, 
i icke mera kännbart erfarit hwad Apoſtelen här fram⸗ 
blifwit dödade“ af lagen. När budordet tilltalar 
er: Du Mall älſka Herren din Gud af allt ditt 
af all din ſjal “ etc., fi tro wi, att wi ock ffola kunna 
* Det wi füretaga arbetet med god tillförſigt; och faſtän 
Shftintigt känna motſatſen i hjertat, att wi älſka allehanda 
Ming mer än Gut, fa arbeta och hoppas wi Ge i det läng⸗ 
* wirt eget fullgörande af budet och wilja icke tro, att wi 
iu fi alldeles förderſwade, att wi icke fkola kunna göra det; wi 
Nike tro, att lagen Mall -tillſtoppa wär mim och oß 
S Sud biottsliga.“ Dä Gud ſäger: “Ou fall älſka din näſta 
diz fickt“, {4 inbilla wi of, att wi ock ſkola kunna fullgö⸗ 
Wet: och faſtän wi beſtändigt erfara, Grew wi uti allt Gro of 
nirmaſt, uti allt fyfta pa of ſjelſwa och wärt eget bafta, | 
18 Smt hwad fom tör of fjelhwa, wärt eget namn, wär 
ng, och Gro fä län! „ran att fifa huldt tänka pd na⸗ 


Ws 
wi beldre trodde ormarsſten i wart bierta, ja Hefwe 
denne bedragne, och det juſt genom budordet, ſom eljeſt 
baſwa öfwertygat of om wart alldeles förtappade tillftänd. 
mm buderdet förſt ingifwer of tankar om wär förmäga att ſjelf⸗ | 
ga fürwärſwa rättfärdiahet od Lif, och fedan genom ſamma bud⸗ 
st uppioader allebanda begäreljer, och ſiſt äfwen med ſamma 

er dräper oß. Det förfärligaſte i detta fondens bedrägeri Ar, 
dt han amwänder ſjelſwa det heliga budordet dertill, att, ſaͤſom | 
@ tolfare ſäger, “bon berömmer wägwiſaren till rättfärdighet 
Kom. 2: 17— 20) för att med lagsgerningar mata menniſkans | 
Maite luſta, högmodet, och derigenom gör den gota, heliga las 
qm till det meſt dödande gift — nei, rättare ſagdt: med en pha⸗ 
ge dimbild af lagen Hiller menniſkan i inbilluingar om lif, tills 
aſſlöjandets ſtund dödar henne med den werkliga lagen.“ 
Sijom förut är anmärkt, är hela werlden i dag fa 
agen, att hon anſer lagen för wär ſalighetswäg; ia, den in⸗ 
ur ligger fad djupt bos of alla, att äfwen wäckta och tro- | 
a Yälar bafwa ftörfta möda deraf. och det hjelper icke att 
Seficin i detta bref pd fi manga fütt bewiſat och ſagt of, | 


ſtan, att till och med afunden ide är of obekaut; likwäl fry. 
wi icke, att det är förloradt med all war rättfärdighet inför In 
gen, utan hoppas ännu i det längſta derpd. Di budordet füge: 
Du fall ide begära“, du Fall icke hafwa den minſta fyndige 
tanke eller begäreiie fa Gro wi icke ändaͤ genaft öfwertygade, att 
det är alldeles förbi med of infor lagen, utan hoppas t. o. ma, 
att wi ffola kunna med budordet hämma begärelſerna. Ja, af 
wen faſtän wi ofta erfarit hwad Apoſtelen här lärt, neml. at 
butordet twärtom uppwäcker all begärelſe“, och wi genom ſuͤdan 
erfarenhet ofta blifwit nedſlagne och dödade, likwäl refer fig alk 
tid Anyo den gamla inbillningen hos of, att wi ſkola genom ia 
gens kraf och botelfer blifwa frommare och hämma ſynden. GF 
ſom förut blifwit ſagdt, Gro äfwen de — * beſtändigt utfatte 
för detta bedrägeri och plaͤga fig ännu alltid länge med nya für 
ſök att genom lagen warda heligare, tilldeß de pa nytt, utmat⸗ 
tade och dödade, aterkomma till det rätta förſtaͤndet, neml. att 
vorenen icke kan bara frukt af fir ſjelf“, utan endaſt genom bff 
wandet i winträdet. Huru möocket mindre kan den verfarna men⸗ 
niſkan tro detta? Hon tanker alltid, att lagen maͤſte göra of he 
liga; hon kan med inga ord öfwertvgas, att det är fi alldelet 
fbörloradt med wär rättfärdighet och förmaͤga, att lagen ſkall m 
daft uppwäcka ſynden och döda of, och att Gud will ſkänka of 
all nad för intet, nar wi blott känng of förtappade och fly 
idel naͤd. Men erfarenheten gör dock fF mycket, att wi i finned 
iſwa ſanningen rätt deri, att wi Gro fä förlorade, fom Apoſtelen 

r lärer, och ſkola af lagen endaſt tillintetgöras. Men den erfaren⸗ 
beten är ja bitter och nedſlaͤende, att Apoſtelen kallar det blifwa 
dräpen“ genom budordet. Han fäger: 


Och drap mig dermed. Apoſtelen ſäger, att ſedan ſynden 
föͤrſt med budordet beſwikit honom, hon med ſamma bude 
ord “Drapit” eller mördat honom. Huru detta tillgär, neml. att 
wi genom budordet warda dräpner, det är juſt hwad Apoſtelen 
i det föregäende beſkrifwit, di han fade, huru genom budordet ſyn⸗ 
den fick lit, och han „wardt död“. Saͤſom förut är ſagdt om 
detta ord, “jag wardt död,“ att det icke kan beteckna blott m 
öfwertygelſe om döden ſaͤſom fondens lön, utan betecknar ! 
ſynnerhet den dödande werkan, lagen haft pd honom; fi d 
ock denna mening lika tydligt framſtaͤende i desſa ord: “to 
den drap mig genom budordet⸗, neml. d4 ſynden genom bu 
ordet blef allt mäktigare i allehanda begärelſer, daͤ * In 10 


nom deuna erfarenhet ändtligen dödad, tillintetgjord; 

icke blott öfwertygad om min döds⸗dom, utan jag blef ock, 

genom denna öfwertygelſe, dels genom den tilltagande erfarenhetm 
af ſyndens malt, andtligen förlägen och raͤdlös, örtwiflade pa allt 

mitt eget ätgörande och Lig der un belt wanmäktig od doͤd un 

der min dom. Sidant werkade min inneboende ſynd genom la⸗ 

gen; „hon drap mig dermed.“ 
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hans fordringar pa den fallna och förderfwade menniſkan, fa är 


= 


12. Sa är wal lagen helig, och budordet heligt, och rütt⸗ 
fardigt, od) godt. | 
Sedan Apoftelen nu wiſat, att lagen icke är orſaken, utan 
daft en oan yg för ſynden, drager han här flutfatfen om 
lagens beſkaffenhet, deß ſtora förträfflighet. Sa“ eller “Täledes“, 
zer han. Uti v. 7 hade han med ett ſtarkt uttryck tillbakawi⸗ 
den tanken, att uti lagen wore naͤgot ſyndigt; och uti de mel⸗ 
* ande verſarne har han wiſat, genom lagens werkningar, 
ait lingt ifrän att den ſkulle wara en orſak till ſynden, lagen 
märtom har warit medlet att upplyfa honom om ſynden, ja, att 
nbara hela djupet af ſyndens ondſka, öfwertyga honom om 
Fr heliga dom öfwer ſynden och t. o. med att genom uppen⸗ 
krandet af Denna djupa ſyndighet beröfwa honom allt hopp att 
aigonfin kunna beſtaͤ rättfärdig inför lagen. Af ſaͤdana werk⸗ 
Agar Drager han nu den flutſats, fom i detta ſpraͤk uttryckes, 
Anl. att lagen är „helig och rättfärdig och god.“ Att han be⸗ 
gquat twenne namn för ſamma ſak, „lagen och “budordety, 
wer blott deſtomera fullhet och kraft dt denna hans flutförkla⸗ 
a, omfattande allt hwad Guds lag eller budord kallas, Guds 
til alla deß delar. Lagen är „helig“, d. ä. ſaͤſom en ups 
barelje af Guds heliga wäſen och wilja, innehäller den icke 
mol ſatſen till allt hwad ſyndigt är, utan ock en dterfpeg- 
fing af Guds egen helighet; derföre är den ock för of det full- 
komliga rätteſnöret för allt hwad heligt och Gud behagligt är. — 
Dm är rättfärdig“, i det den bade i fina bud och ſina domar 
motfiwarar den Gudomliga rättwiſan. Hwad är mera rättwis 
dran, än att wi dro och göre hwad i Guds heliga bud äſkas, 
at wi icke alls ſynda? Om ock wi icke förſtaͤ Ste rättwiſa i 


Kita blott ett af bewiſen pa wart briſtande förſtaͤnd, en följd af 
wirt ſyndafall. Art wi icke kunna fullgöra de billigaſte fordrin⸗ 
gat, dertill är icke lagen, utan wär ondſka ſkuld. Hwad är mez 
u billigt, än att wi öfwer allting frukta och älſka wär allsmäk⸗ 
30 gode Skapare? Hwad är mera rättwiſt, än att wi älſka 
Ar näſta ſäſom of ſjelfwa? Hwad är mera rättfärdig fordran, 
Matt wi aro helige och icke ens hafwa begär till det Gud för⸗ 
adi? Sa är daͤ äfwen det budordet rättfärdigt. Men aro la⸗ 
rätt färdige, dA Gro ock deß domar alleſammans rätte 
 rittfardiges da är med all rätt ſyndens lön döden. Korteli⸗ 
* Herren är Gud; allt det Han gor är rätt och rättfärdigt. — 
lagen är offi “god”, d. ä. den Afyftar menniſkans ſtörſta 
Wird, Bide wär timliga och ewiga lyckſalighet; den ͤſyftar att 
Bean redan här ſkall komma i det fullkomligaſte och bäfta för: 
de till Gud, ſin näſta och ſig ſjelf; ty redan för detta lifwet 
Wee ſaͤwäl den enfkilda „% ſom hela ſamhällen i den 
ſte belägenhet, om Guds bud blefwe haͤllna; bwarje bud 
Mar {3 ſynbart menniſkans wal, att lagen blott derigenom be⸗ 
Mar fitt höga urſprung fran Gifwaren af hwarje god och full⸗ 
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hwilket ingen kan fullgöra lagen, är den dock öſwermaͤttan 


komlig 


och wälgörande, der man honom rätteligen brukar (1 Am 
8), der han utöfwar fin rätta werkan, neml. att döda wart Hage 


mod och driſwa of till Chriſtus; ty förſt undfä wi dA uti Go 


nom juſt “den rättfärdighet fom lagen äſkar“ (Cap. 8: 4 I 


4 derjemte äfwen den Hel. Ande, hwilken ock i waͤra bj 


tan inſkriſwer lagen, ſaͤ att den nu bliſwer wart kära och beligg 


rätteſnöre. Och redan om wi betrakta lagen blott — ett 


 Füpant, ſaͤſom “wara fötters Infta och ett ljus pa alla waͤra Wis 


gar», ſäſom Guds egen förklaring i fraͤgan om hwad godt u 
ondt är; buru öſwermättan god är icke lagen, ja, alldeles für 
träfflig! Saͤſom ock Darid ſjunger: ⸗Herrans lag är utan want 


och wederqwider ſjälen; Herrans wittnesbörd är wißt och gor de 
enfaldiga wiſa; Herrans befallningar äro rätta och fröjda hjertatz 


Herrans bud aro klara och upplyſa ögonen; Herrans fruktan & 
ren och bliſwer ewinnerligen; Herrans rätter Gro ſanna och alle 
ſammans rättfärdiga. De aro koſtligare än guld och mycket fint 
gu: de Gre ſötare än honung och honungskaka.“ (Py. 1% 


god“, det fer icke förrän menniſkan, ſaͤſom Jacob ſäger, “Pita 
uti frihetens fullkomliga lag“ (Jac. l: 25), icke förrän wi blif⸗ 
wit genom lagen dödade ifrän lagen och faͤtt lagens fullbordan 
enom ens lydnad“, och med detſamma den heliga, 1 an⸗ 
den, hwarigenom lagen är ſkriſwen i hjertat. Intill deß är den 
andliga lagens klarbet odräglig och förſkräcklig för den 2 
menniſkan, hwarom ock Luther anmärker: Guds lag är god, 


rätt, helig och andelig, och likwäl en dödande bokſtaf, derföre att 


den wiſar heiru menniſkan billigtwis borde wara, god, rättfärdig, 


helig, andelig och i allting fidan fom lagen bjuder.“ Men nm 


nu menniſkan är twärtom, ond, orattfirdig, ſyndig, köttslig och i 


alla affeenden olik lagen; fai blifwer lagen, — denna olikhet, 


för menniſkan odräglig, tryckande och förſkräcklig, och ſlutar meh 
att bringa död och Jer emelſe öfwer henne. Detta är nu hwad 
Apoſtelen här framſtällt, neml. att det är endaſt ſynden, fom git 


att lagen har för of ſaͤdana följder; men dermed har han of 


rikligen beſwarat den i v. 7 uppkaſtade frigan, “om lagen @ 
fond’; han har utförligt och klart bewiſat hwad han mr i 
vers ſammanfattat fajom flutſats: „Lagen är helig, och budordet 


heligt och rättfärdigt och godt.” Wien da föreſtäller han fig aun 


en nn hwilken han ock upptager och beſwarar, paͤ det 
fait fom nu följer: veg 


13. Ar da det, fom godt ür, wordet mig till döds? Bort 
det; men ſynden, pd det hon flulle fynas wara ſynd, hafwer 
med det godt är werkat döden i mig; pa det ſynden ſtulle 


warda öfwermättan ſundig genom budordet. 


— 11. 
| Wien att finna lagen fi förträfflig, helig, rättfärdig och 
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Mera ordagrannt efter gr.⸗texten beter det: Ar da det, fom 
got är, wordet mig döden? Bort det, utan ſynden (är worden 
mig döden); pi det hon ſkulle ſynas fynd, i det hon genom 
pet, fom godt är, kom mig döden äſtad; (ja) pa det akt ſyn⸗ 
ven ftulle warda öfwermättan fyndig genom budordet. — 
K da det, fom godt är, wordet mig till döds? Apoſtelen hade 
fe 10 fagt, att budordet hade funnits mara honom till döds, 
of nu har han likwäl i v. 12 förklarat, att budordet war heligt, 
tittfardigt och godt. Detta kunde Äter framkalla en fräga: 
Kan det, fom godt är, werka döden?“ Bi denna fräga ſwarar 
fan äter: Bort det!“ Ware det lika fjerran, ſom att lagen ſkulle 
wara ſynd (v. 7). Det är icke den goda, heliga och rättfärdiga 
ham ſjelf, fom werkat döden, utan det är ſynden, den inne⸗ 
beende ondſkan, ſäger han — det är icke lagen, utan olydnaden 


für lagen, fom äͤſtadkommit döden. 


Pa det hon ſkulle ſynas ſynd, i det hon genom det, fom 

t är, aͤſtadkom mig döden. Apoſtelen ſäger: Synden ſkulle 
afwa ett godt och heligt motftind att reſa fig emot, “pa det 
bon ſkulle ſynas ſynd“, eller blifwa känd för hwad hon war; 
ty da ändtligen blef hon rätt Fand, nar hon (aͤſtadkom mig dB- 
ba genom det fom godt är“, neml. lagen, budordet. Hade 
den förorſakat döden genom retelſe af nägon annan ond 
matt, fi hade hon kunnat hafwa naͤgon urſäkt; man hade da 
kumat ſkjuta ſkulden pä den andra onda makten; men nu, da 
fon werkat döden genom det fom war godt, ja, heligt, da maͤſte 
man wända hela fin fördömelſedom mot ſynden ſjelf; da blifwer 
hames utomordentliga ondſka rätt uppenbar. Huru ondt maͤſte 
Be det ting wara, fom ͤſtadkommer det oda genom det 
met goda och heliga! Detta är ju nog ſtarkt talande; och dock 
wprepar och inſkärper Apoſtelen fin tanke ännu eftertryckligare, 
dom att ytterligare tillägga: | 


Pi det att fynden ſkulle warda öfwermättan ſyndig ge: 
fom budordet. Icke dermed nog, att ſynden ſkulle blifwa känd 
em fond, i det hon werkade döden genom det fom godt är 
om budordet“; Apoſtelen ſäger här, att hon derigenom ockſ 
le blifwa “öfwermättan fyndig” — "öfmermättan”, öfwer 
matt ech gränſer ſyndig. Ty ſäſom nyß fades: hade hon genom 
ond anledning blifwit wäckt till lif och onda be Ärelfer, ſaͤ 
Kunde hon dock fätt anſes ſäſom en tänkbar och maͤttlig ondſka; 
mm nun, när hon retas och uppwäckes juſt zu det goda, det 
in di maͤſte man fe, att hon är en alldeles omättlig ondſka, 
„ jajom man fäger, mer än menſklig ondſka. Dä jag märker, 
jag juſt genom en klarare kunſkap om Guds wie fax Gum 
Mita begärelſer till det Han förbjuder, daͤ blifwer mig min fynd 
en ſwaͤr, daͤ kan jag blifwa alldeles förfkräckt öf⸗ 

er mig. | ; 
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Och detta, ſäger Apoſtelen, war lagens ändamäl, Likaſen 
i Cap. 5: 20, füger han äfwen här uttryckligt, att det way 
Guds mening och affigt med lagen, att ſynden ſkulle pa dem 
fatt Blifwa öfwermättan ſyndig genom budordet. Har ſtaͤr i wh 
vers t. o. med twenne gaͤnger: pa det att” (hina) — „pi og 
hon ſkulle ſynas wara ſynd — »pä det ſynden ſkulle ward 
öfwermaͤttan jundig genom budordet.“ Det är ſaͤledes Gude 
eget ändamäl, Guds mening och afſigt med lagen, att wi 
ola genom denſamma warda, icke rättfärdige, utan „brottslige“, 
ja, “Ohwermatian ſundiga.“ Gud har ſaͤledes aldrig tanks. att wi, 
efter ſyndafallet, ffulle kunna fullgöra Hans lag. Han har en 
belt annat ſyfte med lagen, neml. att twärtom „öfwerträdelſa 
ſkulle förökas“, och att wi ſaͤlunda ſkola „dödas“, blifwa “drip: 
ne“ genom lagen. Och hwad äͤſoftar Herren Gud dermed, ait 
fonden 14 Hall „öfwerflöda“? Intet annat, än att Hans nad N 
Fall öfwerflöda fi modet mer; att Han fall fa göra de “Kram 
ka“ riktigt helbregda, göra de rätt bundna faͤngar riktigt frig 
göra rätt förtappade ſyndare riktigt rättfärdiga, göra de rätt fir 
dömda riktigt ſaliga. Ju mera du förſtaͤr din fond, deſto mem 
fri blifwer du ifrän lagen, daͤ du lefwer af tron. Det är Gad 
allwarliga wilja och mening, att wi ſkola wara fa belt fria ifrin 
lagen (v. 4, 6,) att wi tro pi naͤden ſaͤſom alldeles förlorade ſyn⸗ 
dare. Det är Gude wilja och mening, att du derföre ſkall bit 
wa alldeles raͤdlös, tröttna och uppgifwas i din ſträfwan att für 
naͤdens winnande motſwara lagens fordringar; att du ſkall figs: 
det är alldeles förbi med min rättfärdighet infor lagen; j 
nödgats alldeles öfwergifwa tanken derpi; jag lefwer I. hel 
annan rättfärdighet — eller ock är allt förloradt. 5 
Märk nu af allt hwad Apoſtelen här ſkrifwit, du fom fh 
i nägon underlig och bedröflig erfarenhet af finden och din miß⸗ 


lyckade förbättring, ſa att du aldrig blifwit ſaͤſom du tänkt, man 


du tyder det är ndgonting beſynnerligt med dig, att du bliſwa 
blott ſämre och ſämre, att du kan aldrig loan gudfruktig, 
allwarlig, trogen och ſtark att fii ſynden emot, utan du har 
twärtom blifwit blott änun mera ſyndig, du har nu faͤtt känm 
fonder fom du förr knappt wißte af, t. ex. fi mäktiga luſtar of 
begärelſer, att du wet icke mer hwad du ſkall företaga, eller en 
fa bedröflig hjertats ogudaktighet och haͤrdhet, att du är fürdig 
att alldeles firtwifla och öſwergifwa all tanke pa falighetm: 
märk af allt hwad Apoſtelen här ſkriſwit, att allt detta ditt bes 
ſynnerliga och grufliga clande Gx blott hwad lagen, enligt Gude 
egen afſigt, ſkulle werka; allt detta elände heter här, att ſyndm 
Fulle warda öfwermaͤttan ſyndig genom budordet“, ſynden f 
lif, och jag wardt död.“ Hela din andliga krankhet ar ſaͤledes 
icke till döds, utan till Guds Gra. Pa detta ſätt Fall du ſnan 
icke weta naͤgot annat till din frälsning, än Jeſum Chriſtum oc 
Honom korsfäſt. Det ar detta * Herren Gud 
med lagen; men fü bedröfligt tilfgär i erfarenheten. 


{ 
E 
1 
a 
ft 
at 
8 
fe 


Er 
3 
<q 
x 
3 
4 : 
| 
| 
] 
3 
| 
2 
§ 


Ruther fager: Det är bos Gud i himmelen rentaf beflu- 
um att den fom will blifwa rättfärdig och from, han mäſte 

iſwa en fondare och orättfärdig; den fom will blifwa hel⸗ 
feendu, rättſkaffens, gudfruktig och upplyſt, ja, en rätt @pogen 
Fristen, han maͤſte förſt warda ſjuk, daͤraktig, en narr, förſpänd, 
moult, en kättare och wantrogen turk; det är: han maͤſte fü 
una, erfara, (icke blott förftä). att han har af naturen ett lika 
Gargt, otroget, med fond och diefwulens fad uppfyldt hjerta, 
im en turk eller kättare. Och ſaͤſom Paulus ſäger i 1 Cor. 3: 
m naͤgon later ſig tua att han är wis, han warde galen i 
pana werld, att ban mä warda wis; {i ftir ock denna me⸗ 
ung faſt och orygglig: Det är den oföränderlige Gudens wilja 
ihimmelen, att Han will af daͤrſkap göra wiſa, af ondſka from⸗ 
ma, af fond rättfärdiga, af ett förwändt wäſende ett rättſkaffens, 
af wanwett upplyfta menniſkor och af en djefwulſk ſkepelſe gud⸗ 
fniftiga; — hwilket bör fü förſtaͤs fom nyß är anmärkt, nemli- 
un: Di en menniſka Fanner den onda ſäden eller ſatans wä⸗ 


faite och werk uti fig, och ropar till Honom fom är „kommen 


at förſtöra diefwulens gerningar“ d. ä. Guds Son (1 Joh. 3: 
Fraͤgar du nu huru detta Fall aa till, fü blifwer ſwaret 
fort och godt detta: Du kan icke blifwa den i Gud eller Chri⸗ 
qué, fom du gerna wille wara, med mindre du förft bliſwer den 
idig ſielf och (ſtundom äfwen) för alla menniffor, fom Han will 
at du Hall wara. Men det will Han att du Fall wara 
fir dig ſjelf och för alla menniſkor, fom du werkligen är, 
um. en ſyndare: en ſyndare, ond, daͤraktig, förwänd, djef- 


mlt, otrogen o. dyl. Det är ditt namn, titel och wärdig⸗ 


bt, att du beter och är ett wredens barn af naturen 
(Erb. 2: 3). Di du nu detta erfarit, dA är du i Guds ögon 
n ſom du wille wara, d. ä. helig, from, uppriktig, rättſkaffens, 
wende o. dol. mer.“ Ty nar du blifwit fa alldeles ogudaktig 


Prddmd i dig ſjelf, di blifwer dig Chriſtus med fin rättfär⸗ 


far och oumbärlig, och di Gr all Hans rättfärdighet din, 
är du för Guds Gaon ſannerligen helig, herrlig och aug 
Delta war Guds ftora naͤdefulla ändamäl med lagen. Lofwa 
mare di Gud för Hans ewiga naͤd och gaͤfwa! Amen. 


"marten ondt eller godt kommer utan Herrand befalluing.” 


_. Swilfen nad för de jjälar, fom taga allting, ljuft och bittert, 
fin Herren, ſom funna ftifla fig med wißheten om Guds närwarelſe, 
Gis hulda omwärdnad, fäwaͤl wid de fmä förtretligheter, hwilka 
Mgligen möta en och hwar i hans kallelſe, fom ock wid de mera ge⸗ 
toMmgrivande och ſmärtſamma pröfningar, hwilka Herren dä och dä 
Mdar Sfwer fina barn.  Hwilfen falig ro för ditt bjerta, om du wid 
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